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KuiBcbkui HauioHanbHUI yHiBepcuteT iMeHi Tapaca LlleBuyeHka, KuiB

®OPA3EONOrisA NIPABHUYOIo €EBPONEKTY KPI3b NMPU3MY NEPEKINALQY

HocnidxeHo ¢hpazeosniozito NpasHUYO20 €eposIeKMy e HiMeUbKili ma yKpaiHCbKili Mogax Kpi3b NMpu3sMy mepMiHO- ma rnepeknados-
Haecmea. OnpauyboeaHi ¢hpaseosioziyHi 0OUHUYI NpagHUY020 ea8posiekmy e8idibpaHi Memodom 3a2asibHOI 8UbIPKU i3 HiIMeYbKOMOBHUX
3akoHodas4ux akmie €C ma ixHix obiyitiHux nepekadie ykpaiHCbKOO MO80H. Po3aisitHymo moderni ¢ghpaseosnoziyHux oOUHUUb Pi3HO20
murny, ocobnusy yeaay npudineHo KaHuesispusMaM ma mepMiHOJIO2iYHUM CJ/I080CIIOJTYHEHHSIM, MaKoX eusieJIeHO ocobriugocmi ix
8i0meopeHHs1 3 HiMeUybKoi Mo8U yKpaiHcbkolo. Kopomko npoaHanizoeaHo cmaH 0ociidXeHb €8poJliH2ziecmuKu ma npaeHU4o20 €8po-

niekmy e YkpaiHi ma y ceimi.

Knroqoei cnoea: nepeknad, gppaseosnozisi, npagHuU4Ull egposiekm.

B ymoBax HapocTatoyoro rnobaniamy kpaiHu €sponu no-
CTYMNOBO MepexoasaThb i3 "gomy HauioHanbHoro 6yTTs" (Haus
des nationalen Seins: M. Nangerrep) oo "cninbHoro eBponew-
cbKkoro Agomy", obrnalToBaHOro B Mexax EBponencbkoro
Cotosy (EC). Hacnigkom LbOro npouecy nocrae sik yTBOpeH-
HSA CRifbHUX E€BPOMNENCBKMX IHCTUTYLIN, TaK i YTBEPIKEHHS
crneumdivyHOro e8posiekmy, NPaBoBOro 3a CBOIM CrpsIMyBaH-
HSIM | NepexknagHoro 3a crocoboM JOCATHEHHSI. Y Takui crno-
cib, 3a Bny4yHMM BUCnoBnoBaHHAM Y. Eko, "MoBoto €sponu
npakTMyHo crae nepeknag" [1, c.15]. Hessaxatoum Ha man-
)Xe MIBCTOMITHE iCHyBaHHs €Bponericbkoro Coto3y Ta npo-
rPECMBHY MOBHY MOMiTUKY 06'eaHaHoi €Bponu, y NiHrBicTU-
Ui BiZHOCHO HelwloAaBHO Oyno BU3HA4YeHO Micue Ta 3Ha-
YeHHss moBu €C — esposiekmy y cuctemi paxoBux MOB.
Xouya eeporsiiHegicmuka Ta NOXigHi Big Hei MOHATTA €spo-
JIeKm, €8pOMOBa, €8POXapa0H, €8POMEKCM, €8POHIM Cry-
rye 06'eKToM MiHrBICTUYHUX CTYAiN Bxe 3 90-x pokiB XX cT.,
nosa yBaroto AoCnigHWKIB i 4OCI 3anuwaeTbes dpaseonoris
TEKCTIB €BPONENCLKOro npasa, WO 3yMOBIIOE akmyarb-
Hicmb 0bpaHoi NpobremMaTuku.

AHania nitepaTypy BUSBMB IHTEHCMBHICTb OOCHIOXEHb
€BPOJIEKTY Ha 3apybikHMX TepeHax i HecTady dyHaameHTa-
NbHMX PO3BIOOK 3a3Ha4yeHoi npobrnemaTVky B YKpaiHCbKil
niHreicTuui. MepLwi cTyaii, NpucBaYeHi NiHrBICTUYHUM acnek-
Tam HOBOI NericnaTMBHOI KynbTypu, 3'SBRSOTECA B 3axigHin
€sponi HanpukiHui 90-x pp. (B. Baricgnor, C. LLapyesuy,
P.TodpeH, T. Cangpini, . P.ge [poot, P.ApHTy,
P. Wronbue A.-Jl. K'sep). B YkpaiHi eBponekT sk heHoMeH
"HOBOI iHTEpHaLiOHanbHOI MOBHOI CyTHOCTI" [2] cTae 00'ek-
TOM HaykoBux gocnigxeHb nuwe 3 2007 p. [3] i 3rogom Bu-
CBITMIOETLCS TAKOX iHLUMMM MOBO3HABLUSMU, Nepeknagaya-
Mu-NMpakTMkamm  Ta  HaykoBuamu  (O. YepegHuueHko,
T. Kauka, C. [py3eHko, [1. KacsiHeHko).

Mema ujei po3sioku — 3'icyBaTty ¢ppaseorioriyHi ocobnmBocTi
NPaBHNYOrO E€BPOSIEKTY B HIMELIbKIN Ta yKpaiHCbkii moBax. O6™-
€KMOM OOCHIIOXEHHS BUACTYNaKTb HIMELIbKOMOBHI 3aKOHOZABM
aktn €C [4; 5] Ta ixHi odiliviHi nepexnagm yKpaiHCLKOK MOBOIO
[6; 7]. Mpedmem docnidxeHHs1 — pa3eonoriyHUiA NoTeHLujian
NPaBHUYOrO EBPOMEKTY B HIMeLbKi Ta yKpaiHCbKi MoBax. Ma-
mepianom OocridxeHHs1 CnyryloTb ycTaneHi 3BopoTu npas-
HUYOro €BPONEKTY, BiOiOpaHi MeToaom 3aranbHoi BUGIpKM
i3 3a3HaYeHMX DKepern eBponencbkoro npasa [4-7].

3anponoHoBaHe JI. ToddmaHHOM ropusoHTasnbHe
CTPYKTYpYBaHHS (MpUHanexHicTb haxoBoi MOBM A0 NeBHOI
ranysi) Ta BepTUKaNbHOro posliapyBaHHSA (haxoBuX MOB
(posnogin daxoBnx MOB Ha NNacTu 3a pPiBHEM iXHbOI 3MiC-
TOBHOI cheLiani3adii), 40O3BOMAITb BUOKPEMUTM B MOBI
npasa — MiAMOBY €BPOMENCLKOro npasa i No3HaynuTn i
npasHUYUM €6POoJIeKMOM, NPEeACTaBMNeHNM QKepenamu
eBponericbkoro npaea [8, c. 88].

Ha ocobnueuii ctaTyc ¢opaseornorii B NpaBHUYMX TEKC-
Tax €C 3BepTae y cBOix po3sigkax Meptpya peuiaHo, ime-
Hytoun i "eBpodpaseonorieto” (Europaphraseologie) [9].
3a3HayeHa TeHaeHLUis 3'aBunacsi B €BPOMENCHKMX 3aKOHO-
AaBUYMX akTax yHacrigoK 3ano3vyeHHs Tpaguuiv yknagaH-
HS KOHCTUTYLI PpaHuii Ta HiMeyunHn. Ak npuknagn Mox-
Ha HaBECTUW yCTarneHi CrIOBOCMONYYEHHS, AKi 3yCTpivalTbeCs

y npeambynax 0O OCHOBHMX 3akoHiB €C, Hanpuknag: in
dem Bewusstsein (HiMm.) / conscientes du fait (¢p.) — ycBi-
powmnotoum; in der Erwdgung (Him.) / considerant (dp.) —
6epy4ymn oo yearu wo / 3Baxaroun Ha; im Hinblick (Him.) / eu
egard (pp.) — y 3B'A3Ky 3 / 3Baatoumn Ha Te, Wo / 3 ornsaay
Ha Te, Wwo; in dem Wunsch (Him.) / desireuse (p.) /
desiring to (aHrn.) — 6Gaxatoun; (berzeugend, in der
Gewissheit, im Vertrauen (Him.) / convaincus (¢p.) — nesHi
/ yneBHeHi; entschlossen (Him.) / resolved to (aHrn.) — cno-
BHEHI pilLy4OCTi TOLLO.

AHani3 npakTuyHoOro marepiany 4O3BOMSE CTBEPOXKYBa-
TW, WO Yy NpaBHUYOMY €BPOMEKTI NOLUMPEHi pa3eonoriyHi
OAMHULI pidHoro Tuny: dpaseonoriYHi €AHOCTI, CNOMYYEHHs
n Bmcnosu. Ockinbku OpUCTpyaeHLIii XxapakTepHa cTaHga-
pTM3auisi NEeKCUYHNX OAWMHULb, CMOBOCMOMYYEHb Ta iHLLUX
3acobiB nepefayi oyMKW, a TaKoX KOHCTaHTHICTb NeKcud-
HWUX O3HaK, BiNbLiCTb PUANYHUX dpa3eonoriaMiB BTpaTu-
na cBol MeTaopuUYHICTb | OTpUMana craTtyc HeuTpanb-
HMx cTivknx BucnosiB  [10, c¢. 210], wHanpuknag:
Verantwortlichkeit tragen — HecTu BignoBiganbHICTb; abo
CTepTMX 4 mepTBUX MeTadop: Rechtsquelle — pxepeno
npasa. Tox, mxepena eBpoOnencbLKoro npaea MicTaTb dpa-
3€0/0ri3Mn, siKi CbOrofHi BXogATb OO0 CKNaay BianoBigHOl
HOPUANYHOI TEPMIHOCUCTEMMU | Y (haxOBMX TEKCTaX BUKOHY-
H0Tb POSib TEPMIHIB.

Oo dpaseonorii daxosoi mosu ("fachsprachliche
Phraseologie") HimeLpbki HayKOBLi BiAHOCATb yCTaneHi 3BO-
poTK, ski nocigaTb 0cobnuBe MicUe siK B HIMELbKiN, Tak 1
YKpaiHCbKiA MOBI eBponericekoro npaea. Okpemy rpyny
hbpas3eonoriyHnx cronyvyeHb MpaBHUYOrO E€BPONIEKTY CTa-
HOBNSATb KaHLENsipM3mMn (CTaH4apTHI BUCIOBU TEPMIHOSO-
rYHOro XxapakTepy, npuTamaHHi OdiLinHO-AINoOBOMY CTW-
no). Ans iXHbOro nepeknagy YKpaiHCbKO MOBOK HeoO-
XigHO [0o6upaTtn pyHKUIOHaNbHO ekBiBarneHTHi CroBocMo-
NyYEeHHs], SK NPaBUMO TaKOX KaHLEenspuaMu LinboBoi Mo-
BW, OKpEMI CKNagoBi SKMX MOXYTb Pi3HUTUCH IXHLOI CemMaH-
Tukoto [10, c. 211].

OcobnuBy Hebe3neky AnNa HOPUANYHOrO nepeknagy
CTaHOBWTb AOCMIBHWIA Nepeknaj KaHuenspuamis, yTBope-
HUX Y HIMELbKOMOBHOMY MpaBHWYOMY €BPOMEKTi 3a Han-
Ginbll MOLWMPEHO MoZensno iMeHHUK + pgiecnoBo, Je
0iecnoBO BMKOHYE dhopMarnbHy (PYHKLIO i HE KOHKpeTuaye
CEMaHTUYHEe 3Ha4yeHHs Pa3eonoriYyHOro CroMyYeHHs:
stellen (cmasumu), geben (dasamu), ziehen (mszHymu),
machen / tun (pobumu) Towo. Tak, npumipom, axosui
xapakTep giecnis ratifizieren Ta legalisieren cnpuimaeTbcs
ogpasy, agXe BOHW CNyrylTb TepMiHaMM NiAMOBM Npasa.
daxoBa NpUHanexHicTb HaBeaeHUX BULLE AiecniB 3aranb-
HOBXMBAHOI MOBW, siki BXOAATb 0 CKNagy KaHuensipusmis
NMPaBHUYOrO €BPOMEKTY, PO3Mi3HAETLCA NuLie y npoueci
IXHBOrO 3aCTOCYBaHHS B yCTaneHUX TEPMIHOMOrYHMX Cro-
BOCMOMYYEHHSX, Hanpuknaa: ziehen — zur Verantwortung
Ziehen (NpuTArHyTM o BignosigansHocTi); stellen — Antrag
stellen (pobutn 3asBy, BHOCWUTM npono3uuito); Anspruch
tun — pobumu eidsid 3as8u/ knornomanHsi; Eintrag tun —
3asdamu wkonu; Aussagen machen — dasamu cgi04eHHs1
ToWoO. HaBeneHi mpuknagn yHaou4HIOWTb, WO A0 cKnagy
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HIMELIbKOMOBHUX CTanux BWUCIOBIB MPaBHUYOrO EBPONEKTY
HanexaTtb [iecnoBa y3aranbHIK4YOoro xapakrepy, npoTte
nig Yac nepeknagy ykpaiHCbKO MOBOH BiAOyBa€eTbCs iXHS
KOHKpeTM3aLlisi 3a 4oMOMOorot GinbLl BY)XYOro 3a 3Ha4YeH-
HAM BignoBigHvKa, Hanpuknag: stellen — vor Gericht
stellen (giddasamu nig, cyn); unter Beweis stellen (06rpyH-
mosysamu pfiji).

YcTaneHi paxoBi TepMiHOMOriYHI CNOMYYEeHHs1 YTBOPIO-
I0TbCH B HIMEL|bKiIi MOBi NPaBHWUYOrO EBPONEKTY, SK MpaBu-
1o, 3a TakUMn MogensiMu:

a) imeHHUK + piecnoBo (Substantiv + Verb): Leitlinien
festlegen (popmyntoBatn HacTaHoBw), Richtlinien erlassen
(supasatn aupektusu), die Politik festlegen | ausfiihren
(Bu3HavaTtu / peanizoByBaTy NOMITUKY) Ta iH.;

6) npukMeTHUK + imeHHuK (Adjektiv + Substantiv):
blockfreies Land (kpaiHa, Ska He npuegHanacsa go 6noky),
Européische Freihandelszohne (€sponencbka 30Ha Binb-
HOI Toprieni);

B) NnpuAMeHHuUK + imeHHuk (Praposition +
Substantiv): laut dem Binnenmarktkonzept (Bignosia-
HO [0 KOHUenuii BHYTPIWHBLOrO pUWHKY), Kraft des
Europarechts (3rigHo 3 npasom €C).

3anexHo Bif KOHTEKCTY i CTUNICTUYHNX BUMOT MpaBHWM
NOHATTS B HiMeLbKid MOBi BMpaXalTbCA PI3HUMU YacTu-
Hamu moBu: Abgrenzung der Zusténdigkeiten +

Abgrenzen der Zustdndigkeiten = obmexeHHs komne-
TeHuii; Zusténdigkeiten abgrenzen (0bmMexnTn KOMNeTeH-
uito); Konsolidierung ~ der  Rechtsvorschriften +
Konsolidieren der Rechtsvorschriften = koHconigauis npa-
BOBWX nonoxeHb; Rechtsvorschriften konsolidieren (koHco-
nigysaTy NPaBOBi MOMOXEHHS).

FAKLIO NopiBHATM MoAeni, 3a SKMMM YTBOPIOKTHCS HiMe-
LUbKi Ta YKpaiHCbKi TEPMIHOMOrIYHI CMONyYeHHs NigMOBU
€BPOMNENCHLKOro npaea, MOMITHAMM CTaloTb Taki pUCKU: Nek-
cuKkorpadgiYHUM BiANOBIAHUKOM Mogeni iMeHHuk + Odie-
€J1080 (HiM.) cnyrye B yKpaiHCbkin MOBi Mogenb diecsi080
+ iMeHHuUK (yKkp.), Hanpuknaga: ein Gesetz beschlieBen /
verabschieden — nipuliHmu 3akoH / 3ameepdumu 3aKOHO-
npoekm, eine Verordnung erlassen — sudasamu nocma-
Hogy. FAKWO IMEeHHUK TEePMIHOMOrYHOro CroBOCMONYyYEeHHS
B HiMeLbkKili MOBi NpeACTaBneHuni ckiadHUM C/1080M, TO Y
nepeknagi ykpaiHCbKOK MOBOK BiH BIiATBOPKETLCSH abo
MOZENI0 MPUKMEMHUK + iMeHHUK, Hanpuknag: Wahlrecht
ausiiben — 30ilicHloeamu subopye rnpaso; abo Mopenso
iMeHHuUK + imeHHuK: die Beweislast umkehren — nepexna-
cmu 0608'330Kk 008€0eHHS.

TepMiHOMNoriYyHe CrNOBOCMONYYEHHS FMPUKMeMHUK +
iMeHHUK (HiM.) y nepeknagi ykpaiHCbKO MOBO BIiLTBO-
ptoeTbCs Takoto X mogennio: multilateraler Vertrag — 6a-
2amocmopoHHil 0oeosip, verstdrkte Zusammenarbeit —
rnocuneHa cnienpaysi, gemeinsamer Markt — cninbHUl
puHok, verfassungsrechtliche Vorschriften — koHcmu-
myuidHi eumMoau TOWO; MOAeNb MPUUMEeHHUK + iMeHHUK
(HiM.) y Nepeknagi ykpaiHCbKO MOBOIO nepefaeTbcs Bid-
NOBIAHO MOAENIO MPUUMEHHUK + iMeHHUK (yKp.): geman
der Verfassung — 3a KOHCMuUmMyui€ero TOLLO.

KomyHikaTVBHY (OYHKUiIO TEepMiHOMOrMYHMUX Cnony4eHb
JonomararTb BUKOHYBaTU BCi MOBHi €MEMEHTU yCTaneHmx
CMnoBOCMNOMyYeHb, NpoTe Yy Nepeknaai IpUANYHOrO TEKCTY
BMUOIp CNyLIHOrO TEPMIHOCMONYYeHHs Ta Moro “imMnnaHTa-
Lis" B KOHTEKCT MOXe BUKNUKaTW MEeBHi CKagHoLLi LLoao

D. Kasianenko, cand. of Philol., associated prof.
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

BMOOpY BRNy4HOro Aiecnosa, NpUAMEHHUKa TOWO — ein
Gesetz einbringen (BHOCUTW 3akOHOMPOEKT); kraft des
Gesetzes (B cuny 3akoHy); als Gesetzgeber tétig sein (yx-
BanoBaTW 3akoHodaBdi aktu), bewdhrte Verfahren
libernehmen  (nepevimatu  B3ipueBuMrd  goceig), die
nationalen Gerichte binden (0yTn 00OB'I3KOBUM Ansi HaLli-
oHanbHuX cyais), der Rat erldf3t...Richtlinien (Papa ny6ni-
Kye / Bugae gupektusu), einstimmig beschliessen (yxsa-
NOBATN OAHOIOSIOCHO) TOLLO.

[o rpynn Tak 3BaHuX "cxpelueHnx" cknageHux Tepmi-
HiB, YTBOPEHUX 3 TFEHETUYHO PI3HOPIOHMUX KOMMOHEHTIB,
OOMH 3 SIKUX HaLjioHanbHUI, a APYrMin — iHLLOMOBHUIA, MOX-
Ha BiOHEeCTU §iK ¥ HiMeLbKil, TaK i B yKpaiHCbKin MOBax Cro-
BOCMOMYyYEeHHs, YTBOPEHi 3a Mogenn "nosHadyysaHe +
rnosHaveHe", [OMIHYE B LLbOMY TaHOEMi 3ano3n4eHui iMeH-
HuK. Hanpwknag: gemeinsame Politik (cninbHa nonimuka),
Européische Konvention (eBponeicbka KOH8EHUIs),
allgemeine Amnestie (3aranbHa amHicCTid) TOLLO.

BapTo 3asHauuTu, WO Ha BiAMIHHY Big HauioOHaNbHOI
npaBHM4oi moBu ®PH, o3Hakow sKOi € HagaHHs nepesarn
HauioHanbHUM BapiaHTaM TEPMIHOMOrYHMX BMWCNOBIB, Hi-
MELbKOMOBHUI MPaBHUYMIA E€BPOJSIEKT TSKIE€ A0 iHLIOMOB-
HMX 3anosmyeHb. 3as3BuYal Le CTPYKTYPHi Kanbku, Ski B
pesynbTaTi NonepeHix KOHTaKTiB MNOPIBHIOBANbHUX NpaBo-
BMX cucTeM Oynu 3ano3nyeHi B HIMELLIbKOMOBHWIA, @ 3ro0M
i B yKpaiHOMOBHUI NpaBHUYNIA EBPONEKT.

I3 HaBegeHux NpuknagiB O4eBMAHO, WO Mepeknagad
mae gobpe opieHTyBaTUCH y npaBHWNIN hpaseonorii, yHu-
KaTu [OCMIBHOTO nepeknagy HOBMX KaHUenspuamis, LLO
MOXX€E NPU3BECTU HE NuLLEe A0 CTUMICTUYHUX, ane 1 4o cep-
MO3HNX NPaBOBUX MOMWMOK, aHarni3 SkUX BU3Ha4yae nopa-
NblUi BEKTOPW HayKOBMX CTY4iN.
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LEGAL EUROLEKT PHRASEOLOGY IN THE LIGHT OF TRANSLATION

This article deals with the research of legal eurolekt phraseology in German and Ukrainian in the light of terminology and translation studies.
The analyzed legal eurolekt phraseological units are selected by general selection method from EU German legal acts and their official translations
into Ukrainian. Models of different type phraseological units are considered in particular with focus on terminological colocations and officialeses,
features of their translation from German into Ukrainian are also defined. The condition of Eurolinguistics and eurolekt researches in Ukraine and in

the world is shortly analyzed.
Key words: translation, phraseology, legal eurolekt
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®PA3EOJIOINsA NPABOBOIO EBPOJIEKTA CKBO3b NMPU3MY NEPEBOOA

Cmambsi nocesiujeHa uccredogaHuro ¢hpa3eosio2uu npPaso8o2o esposiekma 8 HeMeUyKOM U YKPauHCKOM si3blKax C Mo3uyuu mepMuHo- U rnepe-
sodoeedeHusi. [[poaHanu3zupoeaHHbie ¢hpaseosiocudeckue eQUHUYbLI IPaso80o20 esposiekma omobpaHbl MemodoM obujeli bI60OPKU U3 HEMEUKOSI-
3bIYHbIX 3aKkOHOOamesbHbIX akmoe EC u ux ogpuyuanbHbix nepesodos Ha yKpauHCKull si3blK. PaccMompeHbl Modenu ¢hpa3eosio2uyeckux eQuHUY,
pa3Ho20 muna, oco6eHHOe 8HUMaHUe MOCESIW,eHO KaHYessIpu3MaM U MepMUHOI02UYEeCKUM C/I080COYemaHusiM, makxe onpedesieHbl 0co6eHHOC-
mu ux nepesoda ¢ HeMeykoz20 sA3bika Ha ykpauHckuii. Kopomko npoaHanu3upoeaHo cocmosiHue uccsiedoeaHuli e8posluUH28UCMUKU U Paso8o2o
eeposiekma e YKkpauHe u e Mupe.

Knroyesnie crosa: nepesod, ¢hpaseosozusi, npasosoli eeposiekm.

YOK 81'255.4'42:821.111=161.2
KaTtepuHa Merena, kaHa. cdinon. Hayk
KuiBcbkui HauioHanbHUM yHiBepcuTteT iMmeHi Tapaca LlleByeHka, KueB

METOAUKA AHANI3Y BIATBOPEHHA ANCKYPCUBHUX MAPKEPIB
Y XyAOXXHbOMY NEPEKNAAI

BuceimneHo ocHoeHi Memodu, siki do3eonsiromb docnidumu cneyugiky xyOoHb020 nepeknady eaxsueux esieMeHmie dianoaiy-
HO20 MOBJIEHHS], aKUeHMoB8aHO Ha HeobXxiOHOCMIi epaxyeaHHs1 KOMyHIKamueHUX cMucrlie OUCKYPCUBHUX MapKepie y nepekrnadi xydox-
Hix Oianozie. [[podeMoOHCMpPOBaHO WUPOKY 8apiamueHicmb makmuk eidmeopeHHs1 aHanilicbKux QUCKYPCUBHUX MapKepie 8 yKpaiHCb-
Kux XyOoxHix nepeknadax. BusieieHo HU3Ky npazMamuy4HuUx YUHHUKIe, w0 ensuearoms Ha eubip nepeknadaybkux eidnoeidHukie Ao
docnidxyeaHux MOBHUX OGUHUUb.

Knroyosi cnosa: duckypcueHuli Mmapkep, QUcKypc, Giasoz2idyHe MOGJIEHHSI, MPazMamuy4He 3Ha4yeHHs1, KOMyHiKamueHuli cMuci1, eapi-

amusHutl nepeksad, nepeknadaybKi makmuku, XyO0oxHill nepeksiad, Memoo O0C/TiOKeHHS.

MpoBegeHe [ocnigKeHHS Aano 3mory MOornsHyTWM Ha
OUCKYPCUBHI MapKkepw, aKi y MiHrBICTUL YacTo Ha3uBalTb
"HeBaXxnMBMMU" CrioBaMu, K Ha 00'eKT, LLLO 3acyroBye Ha
JeTarnbHe BYBYEHHS y Nepeknago3HaB4oMy pakypci.

O6'eKTOM pocnigXKeHHA € ONCKYPCUMBHI Mapkepu aH-
rnincekoi mosu (oh, ah, well, why, hey, eh, yeah, uh,
huh, now, really, anyway, you know, | mean, you see),
BiaibpaHi 3 AianoriyHux cpparmeHTiB aHrMOMOBHUX XyAO0-
XHIiX TBOpiB, cnocobu Ta 3acobu ix BigTBOPEHHS B yKpaiH-
CbKMX nepeknagax. IHBeHTapu3auis knacy AMCKYPCUBHMX
MapkepiB Oyna npoBegeHa Ha OCHOBI knacudikauin 3apy-
OixxHux BueHnx: [. WndpiH [6], K. Enmpxmep [3], C. NeBik-
coHa [4], O. Nbtoic [5], M. KameHcbkoro [1], a Takox Bnac-
HUX CNOCTEPEXEHD.

MpuHanexHIicTb TOi YM iHLWOT NekcemMu OO Knacy AMCKY-
PCUBHWNX MapKepiB BU3HAYaETbCA 3a NMPUHLMNOM BUPAXEH-
HA HUMM nNoAibHMX nparMaTUYHUX 3HAYeHb, SKi MOXYTb
3yMOBNIOBATU BapiaTMBHMI nepeknag. MoXnueicTb geskunx
BUryKiB, MPUCIIIBHUKIB Ta CMOJSTYYHUKIB BUKOHYBATN OUCKYpP-
COTBOPYY POfib, @ cCaMe perynoBaTtu gianoriyHy B3aemogito
YYaCHUKIB CRifKyBaHHA, M MOSICHIOE 3apaxyBaHHs X A0
dyHKLiOHaNbHOro Knacy AUCKYpPCUBHUX MapKepiB.

Knac guckypcuBHUX MapkepiB sik MOBHa KaTeropisi He €
YMMOCb 3aCTUINNM | 3aBepLUEeHNM, BiH MOXe MOMOBHIOBA-
TUCb HOBMMW HOPMaTUBHNMK abo couianbHO MapKOBaHUMM
ernemMeHTamu, Aeski NeKceMu MOXYTb BUXOOUTU 3 YXKMUTKY,
HabyBaluM XPOHOSOrYHOI MapKOBaHOCTI, SK uUe Tpanu-
nocb, Hanpuknag, 3 nekcemamv marry Ta (in) faith.

CeMaHTMKa OUCKYPCUMBHUX MapKepiB poO3rnsigaeTbes y
HEpO3pUBHIN €OHOCTI 3 NOCTaTTH0 MOBUS-MEpCcOoHaxa Sk
TBOpPLS MOBHOIO MOBIJOMIIEHHS, @ BMOIp BiANOBIAHMKIB sIK
KpeaTMBHUI NpoLEec camoro nepeknagava, Takum YUMHOM,
AOCnigXeHHs 0cobnMBOCTEN BIATBOPEHHS AWCKYPCUBHUX
MapkepiB y nepeknagi opraHiyHO BMUCYETbCA B aHTPOMoO-
LEHTPUYHY MOAENb Cy4YacHUX Mepeknago3HaBuux CTygin
Ta BM3Ha4a€ Noro akTyanbHicTb.

HaykoBa HOBM3Ha JOCMiQKEHHS nonsrae B TOMy, LO
Hamu BupobGneHa BnacHa MeToavka aHanidy BiTBOPEHHS
OVCKYPCUBHUX MapKepiB AianoridyHOro MOBJIEHHST Y XyOOX-
HbOMY nepeknagi, Wo BUSIBMSIE KOMMMIEKC nparMaTUyHMX
dakTopiB, AKi BNNMBaOTb Ha NepeknagaLbKi piLleHHs.

FonoBHa mMeTa poGoTM — nmpocnigkyBaTu BNAMB npar-
MaTMYHUX YMHHWKIB Ha BapiaTUBHICTb NepeknagaubKux

pilleHb Y BIATBOPEHHI ANCKYPCUBHUX MapKepiB B yKpaiHCb-
KVX nepeknagax aHrmoMOBHUX XyO0XHiX TBOPIB.

Y BaratbOoX OOCHIIKEHHNAX, sIKi BUCBITNIOOTL Npobne-
My OWCKYPCUBHWX MapKepiB, 3ycTpidyaTtbcs Te3a npo Te,
O AMCKYPCUBHI MapKepu He MatTb JTEKCUYHOrO 3Ha4eH-
HS, @ MalTb nuwe guckypcuBHe. My nepekoHaHi, Wwo y
OUCKYPCUBHUX MapKepiB BIiACYTHI nuwe AeHOTaTUBHUMN
(HOMIHATUBHMI) acnekT NEeKCUYHOro 3HAYeHHS, OCKINbKM
BOHW He MOXYTb MO3HayaTu npeamMeTu HaBKOMULUHbOI
OINCHOCTI, NpoTe MalTb KOHOTATUBHE 3HAYeHHA. [uckyp-
CUBHI MapKepu MOXYTb MaTW BENUKY KinbKiCTb BiOTIHKIB
3HayeHb, L0 BM3HAYalTbCS JMLIE KOHTEKCTOM, TOMY MU
rOBOPMMO MPO "PO3MUTICTL" TXHBOT CEMaHTUKKN, KPiM TOrO,
HepigKko peanisyloTb Aekinbka yHKUin ogHodacHo. Oue-
BUAHO, WO HEBM3HAYEHICTb CEMaHTUKU [OUCKYPCUBHUX
MapKepiB NOPOAXEeHa CMUCIIOM, KM BUHMKAE Npwu ix dy-
HKLiOHYBaHHi Y MOBIEHHI. Y HalwoMy pO3yMiHHi, 3Ha4€eHHS
€ MCUMXOMEHTanbHUM parMeHTOM KOMEKTUBHOI €THOCBI-
[OMOCTI, WO KOHBEHUIMHO 3aKpinseHun 3a NeBHOK MOB-
HOlO bopMOK0 M 3aBASKM YOMY iCHye B iHAMBIAyanbHin
CBiIOMOCTI B pi3HUX cnocobax 3actocyBaHHs. Cmucn — ue
BHYTPILUHIN 3MiCT, 3HaYE€HHSA MOBHOI OAMHMLI, ke BUMNMN-
Ba€ 3 NEBHOr0 KOHTEKCTY ii BXMBaHHS.

Y GinblocTi nekcem, siki 3apaxoBaHi 4O Knacy OUCKYp-
CMBHMX MapkepiB, nopsg 3 AUCKYPCUBHUMMW iCHYIOTb Le 1
iHLWIi, HeOUCKYPCUBHI 3HaYeHHs. Mpy LboMy, MK ANCKYpPCU-
BHUMW Ta iHWMMU BXMBAHHAMMW MEBHOMO CroBa 4acTo He
iCHY€E HiSIKOro cemMaHTU4HOro 3B'A3Ky [2, ¢. 212].

Mig HepUCKYpPCUBHUM 3HAYEHHSAM NEKCEMU PO3YMIETh-
cq il NepBUHHEe 3Ha4YeHHsA. Hanpuknag, aHrnincbka nek-
cema well — ue B nepLuy Yepry npucnisHuk "0obpe”, "a2ap-
Ho" TopisHanmo: She dances well (BoHa rapHo TaH-
utoe). Ta: Well, she is quite pretty (A eoHa Hi4o20!). Y
apyromy Bunaaky well LeMOHCTpye NposiB AUCKYPCUBHOIO
3HAYEHHS OL|iHKN.

Tak camo, you know y CBOEMY TpaguUINHOMY 3HAYeHHiI
BUKOHYe ponb npegukata: You know this man. Tu 3Haew
ubo2o yYornosika. OpHe 3 OWCKYPCMBHMX 3Ha4YeHb you
know, cnyryBaTn 3aco0OM MPWBEPHEHHS yBaru CriBpo3-
MOBHUKA, MOXHa nobaunTn Ha npuknagi: You know, he is
so strange. 3Haew, 8iH makuli dusHuli!

[nCKypCrBHI Mapkepu po3rnsgalTbCs HaMKM He K i30-
NbOBaHUM Knac oyHKUiOHaNbHUX NEKCEM, LLO B YKPAiHCbKIN
MOBi MaloTb CBOI BiANOBIAHMKM, a K MOBHi 3acobu, 3a Ao-
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